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Two brothers, whose names I need not men-
tion here, were both good friends of mine in high
school; but after a separation of many years we
gradually lost touch. Some time ago I happened to
hear that one of them was seriously will and since
I was going back to my old home, I broke my
journey to call on them,I saw only one, however,
who told me that the invalid was his younger
brother ™"
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A little boy of eleven,who had been thought-
fully assisting in the packing,joined the group of
men,and as they rubbed their chins he spoke up,
blushing at the sound of his own voice: “Aunt
have got a great fuel-house, and it could be put
there perhaps, till you’ ve found a place to settle
in sir. ”
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Such is, and such was, the now world-
forgotten Shaston or Palladour. Its situation ren-
dered water the great want of the town; and
within living memory. horses, donkeys and men
may have been seen toiling up the winding ways
to the top of the height, laden with tubs and
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filled from the

mountain,and hawkers retailing their contents at

barrels wells beneath the
the price of a half-penny a bucketful.

This difficulty in the water supply. together
with two other odd facts, namely that the chief
graveyard slopes up as steeply as a roof behind the
church,and that in former times the town passed
through a curious period of corruption,conventual
and domestic,gave rise to the saying that Shaston
was remarkable for three consolations to man,
such as the world afforded not elsewhere. It was a
place where the churchyard lay nearer heaven than
the church steeple,where beer was more plentiful
than water, and where there were more wanton
women than honest wives and maids. It is also
said that after the middle ages the inhabitants
were too poor to pay their priests,. And hence
were compelled to put down their churches, and
refrain altogether from the public worship of
God; a necessity which they bemoaned over the
cups in the settles of their inns on Sunday after-
noons. In those days the Shastonians were appar-
ently not without a sense of humor.
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On Discoursal Rhetoric and Translation
GENG Zhi' , YANG Ping’
(1. Dalian Nationalities University , Dalian 116600;2. Changsha Normal College ,Changsha 410100)

Abstract: Rhetoric is requisite either in English or Chinese composition. Since translation involves the

Chinese composition based on the meaning of the original source,naturally,it is indispensable of the rhe-

torical devices. However,the two languages differ from each other in rhetoric, there must be some tech-

niques to turn to in the translation process. The present paper aims at pointing out the necessity of un-

derstanding those differences between the two languages at the discoursal level in translation and putting

forth some approaches to the question.
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